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dée ici-bas aux amis de Dieu, en nous assurant que les

corps des saints reposent en paix dans les lieux où ils ont

été inhumés, et que leurs noms vivront éternellement.

Corpora sanctorum in pace sepulta sunt : et vivent nomiiia

corum in xternum. C'est ce qui s'est visiblement accompli

dans nos Martyrs.

Il ne reste plus rien des Empereurs Dioclétien et Maxi-

mien qui firent les somptueuses constructions des ther-

mes, pour immortaliser leurs noms, au prix des sueurs et

du sang de tant de milliers de Martyrs. Leurs cendres ont

disparu et leurs noms sont en exécration. Quoniam Deus
dissipavit oasa eorum qui hominibus placent : confusi sunt,

quoniam Deus sprevit cos. (Ps. 52.)

11 n'en est pas ainsi de St. Zenon et de ses Compagnons
;

car, comme nous Talions voir, leurs cendres sont glorieu-

ses et leurs noms bénis chez tous les peuples chrétiens.

C'est une chose remarquable, dit le célèbre Baronius,
dans ses Annales Ecclésiastiques (sous l'année 298) que
les immenses thermes de Dioclétien se soient en grande
partie conservés, tandis que ceux bâtis en grand nombre
par les autres Empereurs se trouvent dans un complet
état de ruines. Il faut, dit-il, attribuer cette conservation

à la divine Providence qui a voulu que le temps, qui
détruit tout, respectât cet édifice, parce qu'il avait été

arrosé des sueurs des soldats chrétiens qui les avaient

bâtis. Or, ils ont été ainsi conservés, pour contribuer à la

gloire de nos saints Martyrs. Car une Eglise magnifique

y a été érigée sous le titre de N. D. des Anges ; et des Re-
ligieux, les Chartreux, qui sont les Anges de la terre, y sont

placés pour s'unir, jour et nuit, aux Anges du Ciel, pour
honorer dans ce magnifique sanctuaire, la Reine du
Ciel qui est également la Reine des Martyrs. Voilà donc
un monument remarquable élevé par Dieu et par la

Religion pour que la génération la plus reculée ne puisse

oublier que c'est là que St. Zenon et ses Compagnons ont
glorifié le Seigneur Jésus par leurs profondes humilia-
tions et leurs durs travaux.


